
CANADA

TREATY SERIES, 1945

No. 24

EXCHANGE 0F NOTES

(August 23, September 11, 1945)

BETWEEN

CANADA and FRANCE

CONSTITUTING AN AGREEMENT

WITH RESPECT TO

FINANCIAL SETTLEMENTS BETWEEN

CANADA AND THE FRANC AREA

Effective September 11, 1945

EDODOTTAW4Q, (3 ]3A.,J
EDODCWUTIEft, C,-' ) SAiNR

KING'S PRINTEfl AND CONTROLLEROFT
1948

ÎÏ3O



SUMMARY

PAGE
I. Note, dated August 23, 1945, from the French

Ambassador to Canada, to the Under-Secre-
tary of State for Exýternal Affairs of Canada 3

Translation.............. ......... 4

II. Note, dated Scptember 11, 1945,. from the
Secretary of State for External Aiffairs, of
Canada, to the French Amhassador"......4

Annex: Memnorandum attached -to the Prench
Ambassador's Note of August 23, 1945 ....... 5

Translation ........................ 6

85134



'XCHANGE 0F NOTES <tAUGUST 23, SEPTEMBER 11, 1945) BETWEEN
CANADA AND FRANCE CONSTITUTING AN AGREEMENT WITII
RESPECT TO FINANCIAL SETTLEMENTS BETWEEN CANADA
AND THE FRANC AREA.

The French A'mbassador to Canada to the Under-Secretary
of State for External Afiairs

AMBASSADE DE FRANCE AU CANADA

OTTAWA, le 23 août 1~945.

No 160
4lonsieur le sous-secrétaire d'Etat,

Le ministère canadien des Finances d'une part et le conseiller commcia1l
e l'Ambassade de France agissant sur les instruictionis du ministère fraçi
es Finances d'autre part ont défini d'un commJiun accord les modalités seo
-'squelles seront effectués les paiements entre le Canada et la zone-fr&ii(X

Les conversations ainsi engagées ont abouti à la rédaction d'un mémn~9fdum
Ia reçu l'accord du gouvernement français et que j'~ai l'honneur de vous trans-

lettre sýous ce pli.*

Le memorandum ci-joint tient compte dans sa rédaction actuelle des obser-
ations formulées par le ministre canadien des Finances clans sa letr du 22
lin 1945 au conseiller commercial de l'Ambassade de France.

Je vous 'confirme, d'autre part, que le gouvernement français est enViè-
ýMtent d'accord sur l'interprétation donnée au présent memorandum par le

lirlistre canadien des Finances dans sa lettre ci-dessus Visée.

.e Le gouvernement français comprend notammient que le gouvernement cana-

'nn'est pas actuellement disposé à autoriser l'utilisation, pour des paiements

1Canada, de capitaux appartenant au Canada à des résidents de la zone-rnc

oUitefois, il est entendu que chaque cas particulier pourra, à cet égard, êtire

ýanliné d'un commun accord à~ la lumière des circonstances et, d'autre part,
'le toutes les sommes actuellement détenues par le séquestre dens enmi

Ouront être utilisées par le gouvernement français pour des paiemlent au

aaasans qu'il y atlieu de distinguer si ces sommes provienetd eeu

de capitaux. ofre 'coddfntfd
Je vous serais obligé de vouloir bien m~e cofrer cd 4i

3>1ernement canadien sur ces différents points ains qe surlerenoad

joinit. lm suacsd '
Veuillez agréer, monsiurw le su-ertiedtt

7'o tiii. meuorn of4i~~
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(Translation)

OTTAwA, 23rd August, 1945,

No. 160

sir,
The Canadian Departinent of Finance, on tbe one band, and the Gommýerci,'

Counselior of the French Embassy acting on instructions frein the Freflcý

Department of Finance, on the other band, have agreed on a definition Of

methods to effect payments between Canada and the franc area.

The conversations thus conducted lave resulted in a draft memorandilfl

wbich bas received the approval of the French Governinent and which 1 bave

the honour to transmit to you herewith.*
The attached memorandum, in its present form, takes into consideratioii

the comments made by the Canadian Minister of Finance in bis letter O

June 22, 1945, to the Commercial Counsellor of tbe Frencb Embassy.

I furtber confirmn to you that tbe French Government is in entire agreelui t

witb the interpretation given to tbis memorandum by tbe Canadian Minîstûr

of Finance in bis letter referred to above.
Tbe French Government understands, in particular, that tbe Canadia'

Government at present îs not disposed to authorise tbe utilization, for payiflt"8

in Canada, of "capitaux" owned in Canada by resîdents of the franc areB'

However, it is understood that eacb individual case, rnay, in this regard, b

mutual agreement, be considered in the ligbit of circumstances, and, furtber, th8

ail the suins at present beld by the Gustodian of Enemy Property niay b

utilized by tbe Frencbi Government for payments in Canada witbout it beil'g

necessary to determaine wbether these sumns arise out of income or capitl.

1 should be obliged if you would be so, good as te coufirin the defiliti

agreement of the Canadian Government on these different points, as well e

on the attacbed -memorandum.
Accept, Sir, tbe assurances of my bigbest consideration.

J. DE HAtTTECLOCQUE.

The &ecrdtary of State for External AJJairs to the
French Amnbassador

DEPARTMEINT OF EXTEENAL AFFAIRS

OrrAwA, September 11, 194-

No. 62

Excellency,
1 bave the bonour to refer te your note No. 160 of August 23 regarii

the transfer of funds betweeni Canada and the franc area.Ilt
1 amn pleased to inforin you that the arrangements detailed ini your o

and in tbie attacbed memorandum accord witb my understandingof f

discuissions at the meeting to wicbl you refer, and that tbe Governmfl

Canada is in entire agreement witb the arrangements as described.

Accept, Excellency, tbe renewed assurances of my highest consideration

N. A. ROBERTSON,
For the Secretary of State

for Extermdl Affair*.

*For Mhe MeMOrndum MW AnneX 1 below
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ANNEX

.Memorandum Attached to the Frenah Ambassador's Note

of August 23, 1945

RÈGLEMENTS FINANCIERS ENTRE LE CANADA ET LA

ZONE FRANC

Les paiements entre le Canada et la zone franc seront effectués conformé-
ment aux dispositions suivantes:

1. Tous les dollars canadiens détenus par la Banque de France seront portés

à un compte unique en dollars canadiens. Ce compte sera credie

a) des dollars canadiens que la Banque de France achèteranà des
personnes résidant dans la zone franc (dollars canadiens correspondant soit

à des revenus, soit à des capitaux),
b) des dollars canadiens versés par la Banque du Canada p, lqi-

sition de francs français en vue de paiemnts dans la zode franc,

c) des dollars canadiens provenant de la vente de fondA au

Canada.

2. Les paiements de la zone franc au Canada seront faits

a) en dollars canadiens provenant des sources officielles visée au

paragraphe 1 ci-dessus, lorsqu'il s'agira
(i) de paiements officiels français (achat e dermiin di lo-

Mission française d'Achats au Canada et dépeses desp

matiques françaises au Canada)
(ii) des paiements de Saint-Pierre et Miquelon.

b) en dollars des Etats-Unis dans tous les autres cas.

3. Les paiements du Canada dans la zone franc seront faits, en principe,

en dollars des Etats-Unis, sous réserve des deux exeSpt -Pierr €iMp q

a) les paiements à recevoir pour le comptede Sainie
seront faits en dollars canadiens.

b) la Banque du Canada pourra continuert an ci de franc.
dollars canadiens en vue d'effectuer des paients daCs da c

4. a) Le solde créditeur en francs du compte de l anqud uad et

la Banque de France pourra à tout moment ê converti en d l ta
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ANNEX

Memorandum Attached to the French Ambassador's Note
of August 23, 1945

(Translation)

FINANCIAL SETTLEMENTS BETWVEEN CANADA AND
THlE FRANC AREA.

Payments between Canada and the franc area shall be made in accordance
with the f oilowing provisions:

1. Ail Canadian dollars held by the Bank of France shahl be entered in asingle Canadian dollar account. This aceount shall be credited with:
(a) Cainadian dollars bouglit by the Bank of France from persansresiding in the franc area (Canadian dollars representing cither income or

capital).
(b) Canadian dollars paid by the Bank of Canada to obtain Frenchi

francs for payments in the franc area.
(c) Canadian dollars arising out of the sale of United States funds in

Canada.

2. Payments from the franc area in Canada shahl be made
(a) In Canadian dollars derived from the official sources described inparagraph 1 above, in the case of:

(i) French officiai payments (purchases through the FrenchPurchasing Mission to Canada and expenses of the French diplomatie
missions to Canada).

(ài) Payxnents from St. Pierre and Miquelon.
(b,) In'United States dollars in ail other cases.

3. Payments from Canada in the franc area shall be made, as a mIle, inUjnited States dollars, subject to the foilowing two exceptions:
(a) Payments receivable for the accounit of St. Pierre and Miquelon

shall be nmade in Canadian dollars.
.(b) The Bank of Canada may continue to acquire francs againet

Caznadian dollars for payments in the franc area.

4. (a) The franc credit balance held by the Bank of France for the Bankçof Canada may at any time be converted into United States dollars.
(b) In view of the importance of the payments to be made in Canadaby the French Goverument for a certain~ period, there is no need at presentto cousider the conversion into TUited States djollars of the credit balanceheid by the Bank of Canada for tlie Bankç of Fra.nce. Shiould, however,eiustances deveiop which would Iead su~bsequently to the accumulation

in the Banik of Franiçe's account with. tbe Bank fCanad of a Canadiandollar credit balance inexcess of the French Governiment's requirementsfor its payments in Canada, this balance çqulcl bc c>nverted into United
States dollars.


